
EZRA 5:3-5 
The non-Jews who lived nearby attempted to hinder the construction of the Temple. But while the legal debate 

went on and the decision was under appeal, the Jews continued to rebuild. When we are doing God’s work, others 
may try to delay, confuse, or frustrate us, but we can proceed confidently. God will accomplish his purposes in our 
world, no matter who attempts to block them. Just as he watched over the Jewish elders, he watches over you. 
Concentrate on God’s purpose, and don’t be sidetracked by intrigues or slander. 

Cross References: 
Ezra 5:3—Ezra 1:3; 5:6, 9, 17; 6:6, 13 
Ezra 5:4—Ezra 5:10 
Ezra 5:5—Ezra 7:6, 28; Psalm 33:18 
 

EZRA 5:6 
Cross References: 
Ezra 5:6—Ezra 4:9 
 

EZRA 5:11 
While rebuilding the Temple, the workers were confronted by the Persia-appointed governor, demanding to 

know who gave permission for their construction project (5:3). This could have been intimidating, but, as we learn 
from the letter, they boldly replied, “We are the servants of the God of heaven and earth.” 

It is not always easy to speak up for our faith in an unbelieving world, but we must. The way to deal with 
pressure and intimidation is to recognize that we are workers for God. Our allegiance is to him first, people second. 
When we contemplate the reactions and criticisms of hostile people, we can become paralyzed with fear. If we try to 
offend no one or to please everyone, we won’t be effective. God is our leader, and his rewards are most important. 
So don’t be intimidated. Let others know by your words and actions whom you really serve. 

Cross References: 
Ezra 5:11—1 Kings 6:1-38; 2 Chronicles 3:1-2 
 

EZRA 5:12 
Cross References: 
Ezra 5:12—2 Kings 24:2, 10; 25:1, 8-11; 2 Chronicles 36:6-20 
 

EZRA 5:13-17 
Cyrus is called king of Persia in 1:1 and king of Babylon in 5:13. Because Persia had just conquered Babylon, 

Cyrus was king of both nations. Babylon is more important to this story because it was the location of the Hebrews’ 
70-year captivity. The Babylon in 5:17 may refer to the city of Babylon, which was the capital of the nation of 
Babylon. 

Cross References: 
Ezra 5:13—Ezra 1:1-8 
Ezra 5:14—Ezra 1:7-8, 11; 5:16; 6:3-5; Daniel 5:2 
Ezra 5:17—Ezra 6:1-2 
 

c. 3 Nhöõng ngöôøi ngoaïi Do thaùi trong vuøng, döôùi söï laõnh ñaïo cuûa Taùt teâ nai, quan toång traán 
cuøng Seâ ta boâ neâ sai cuøng caùc ñoàng lieâu, tìm caùch caûn trôû coâng taùc taùi xaây döïng ñeàn thôø Gieâ ru 
sa lem. Họ ngăn trở baèng caùch buoäc nhöõng ngöôøi Do thaùi hoài höông cho biết ai là người cho 
phép công tác tái xây dựng ‘cái nền và vách thành nầy lên.’ (c. 3) Sự đòi buộc nầy nhằm mục 
đích thách thức những người Do thái hồi hương thi hành công tác dựa trên thNm quyền nào? Họ 
ñöa ra teân cuûa nhöõng ngöôøi ñang quaûn cai coâng taùc xaây caát ñeàn.   



c. 4 Mặc dầu đã nhaän ñöôïc sự traû lôøi về danh tánh những người cai quản, nhưng hoï khoâng theå 
ngaên caám ñöợc. Keá hoaïch ngăn chận công tác tái xây dựng đền thờ của Tát tê nai và đồng bọn 
khoâng thaønh coâng vì có sự can thiệp của Đức Chúa Trời cho dân sự Ngài. Cụm từ  ‘con maét Ñöùc 
Chuùa Trôøi ñoaùi xem caùc tröôõng laõo’ n Hoï vieát ñôn toá caùo leân vua vaø chôø ñôïi quyeát ñònh ban 
haønh thì nhöõng ngöôøi Do thaùi hoài höông vẫn tieáp tuïc laøm coâng taùc cuûa hoï. 
Hãy nhớ rằng khi chúng ta làm công tác của Chúa, điều chắc chắn là ma quỉ và kẻ thù nghịch 
luôn luôn tìm cách dùng những người giữa vòng anh em chúng ta với nhau hay bất cứ ai, để quấy 
phá và tấn công chúng ta, khiến chúng ta nản lòng, thối chí và cuối cùng bỏ cuộc. Trọng tâm của 
vấn đề của ma quỉ là làm cho công việc Chúa bị ngăn trở hay đình trệ. Điều chúng ta cần biết 
chắc là mình có làm theo ý muốn của Đức Chúa Trời hay không? một khi biết rõ, chúng ta có thể 
kiên trì tiếp tục tiến bước vì biết rằng Đức Chúa Trời đang ở cùng và giúp chúng ta vượt qua 
khỏi mọi ngăn chận . Đức Chúa Trời sẽ hoàn thành chương trình và ý định tốt đẹp của Ngài, 
không một quyền lực nào có thể chống cự lại với Ngài. 

Trong luùc ñoù, Taùt-teâ-nai, quan toång 
ñoác cuûa xöù phía beân naày soâng, Seâ-ta-
Boâ-xeâ-nai, vaø caùc ñoàng lieâu hoï, ñeán 
tìm daân Giu-ña, maø noùi cuøng chuùng 
nhö vaày: Ai ban lònh cho caùc ngöôi 
caát caùi ñeàn naày vaø xaây vaùch thaønh 
naày leân?  

4 Chuùng ta beøn noùi cuøng hoï teân nhöõng ngöôøi 
xaây caát caùi ñeàn naày.  

5 Con maét Ñöùc Chuùa Trôøi cuûa chuùng ñoaùi xem 
caùc tröôûng laõo daân Giu-ña, neân hoï khoâng 
ngaên caám chuùng laøm coâng vieäc, ñaønh loøng 
ñem vieäc aáy taâu laïi vua Ña-ri-uùt, ñôïi ñeán khi 
vua giaùng chieáu veà söï aáy.  

6 Naày boån sao luïc tôø bieåu maø Taùt-teâ-nai, quan 
toång ñoác cuûa xöù phía beân naày soâng, Seâ-ta-
Boâ-xeâ-nai, vaø caùc ñoàng lieâu ngöôøi, töùc ngöôøi 
A-phaït-saùc ôû beân naày soâng, taáu leân vua Ña-
ri-uùt,  

7 nhö lôøi sau naày: Chuùc vua Ña-ri-uùt thaùi bình 
moïi veû!  

8 Chuùng toâi muoán vua hay raèng chuùng toâi coù ñi 
trong tænh Giu-ña, ñeán ñeàn thôø cuûa Ñöùc Chuùa 
Trôøi raát lôùn, thaáy ngöôøi Giu-ña xaây caát caùi 
ñeàn thôø aáy baèng ñaù nguyeân khoái; söôøn nhaø 



ñaõ gaùc ngang qua vaùch roài, vaø coâng vieäc laøm 
caùch kyõ löôõng vaø taán tôùi trong tay hoï.  

9 Chuùng toâi coù hoûi caùc tröôûng laõo aáy raèng: Ai 
ban lònh cho caùc ngöôi xaây caát caùi ñeàn naày 
vaø xaây vaùch thaønh naày leân?  

10 Chuùng toâi cuõng hoûi danh taùnh hoï, ñaëng taâu 
cho vua bieát caùc teân cuûa nhöõng ngöôøi quaûn 
suaát chuùng.  

11 Chuùng ñaùp lôøi nhö vaày: Chuùng toâi voán laø keû 
toâi tôù cuûa Ñöùc Chuùa Trôøi, Chuùa teå cuûa trôøi 
vaø ñaát; chuùng toâi ñang xaây caát laïi caùi ñeàn 
thôø, ñaõ laâu naêm tröôùc ñaây coù moät vua sang 
troïng cuûa Y-sô-ra-eân laäp leân vaø laøm cho 
hoaøn thaønh.  

12 Song caùc toå phuï chuùng toâi choïc giaän Ñöùc 
Chuùa Trôøi, neân Ngaøi phoù chuùng vaøo tay Neâ-
bu-caùt-neát-sa, vua Ba-by-loân, laø ngöôøi Canh-
ñeâ; vua aáy phaù huûy ñeàn naày vaø baét daân söï 
ñem qua Ba-by-loân.  

13 Nhöng naêm ñôøi Si-ru, vua Ba-by-loân, trò vì, 
vua Si-ru truyeàn lònh caát laïi caùi ñeàn cuûa Ñöùc 
Chuùa Trôøi.  

14 Vua Si-ru cuõng ruùt ra khoûi ñeàn thôø Ba-by-loân 
nhöõng chaäu vaøng vaø baïc cuûa ñeàn Ñöùc Chuùa 
Trôøi, maø Neâ-bu-caùt-neát-sa ñaõ ñoaït laáy khoûi 
ñeàn thôø taïi Gieâ-ru-sa-lem, ñem veà trong ñeàn 
thôø Ba-by-loân; Si-ru giao caùc vaät aáy cho 
danh Seát-ba-xa, maø ngöôøi laäp laøm quan toång 
ñoác,  

15 vaø noùi vôùi ngöôøi raèng: Haõy laáy caùc khí duïng 
naày, ñi ñeå trong ñeàn thôø taïi Gieâ-ru-sa-lem, 
ñeå xaây caát laïi nhaø cuûa Ñöùc Chuùa Trôøi treân 
choã cuõ noù.  

16 Baáy giôø, Seát-ba-xa naày ñeán, laäp neàn ñeàn thôø 
cuûa Ñöùc Chuùa Trôøi taïi Gieâ-ru-sa-lem; vaø töø 
luùc ñoù ñeán raøy ngöôøi ta ñöông xaây caát noù, 



song chöa hoaøn thaønh.  

17 Vaäy baây giôø, neáu ñeïp yù vua, xin haõy tra 
khaûo trong kho vua taïi Ba-by-loân, xem thöû 
thaät Si-ru coù ra chieáu chæ xaây caát laïi caùi ñeàn 
cuûa Ñöùc Chuùa Trôøi taïi Gieâ-ru-sa-lem chaêng. 
Ñoaïn, caàu vua giaùng chieáu daïy chuùng toâi yù 
vua veà vieäc aáy. 

 


